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Abstract

This study examines the visual behavior verbs “kan” and “jian” associated with Lin Daiyu in A Dream
of Red Mansions. From the perspective of explicitation, it compares the English translation strate-
gies adopted in the versions by Yang Xianyi and Gladys Yang, David Hawkes and John Minford, as
well as the Al-generated translations produced by ChatGPT and DeepSeek. The findings show that,
in the selected examples, the human translations are more inclined to draw on the full context to
achieve pragmatic and affective explicitation when rendering psychologically oriented visual be-
havior verbs, thereby reinforcing such character traits of Lin Daiyu as sensitivity and thoughtful-
ness. By contrast, under the same prompt and isolated-sentence input conditions, the two sets of Al-
generated translations place greater emphasis on formal correspondence and the transmission of
surface meaning, and are relatively limited in the deeper explicitation of psychological information.
The study reveals differences between human and Al translations in their explicitation strategies
and in their representation of psychological information when translating the “kan”- and “jian”-type
visual behavior verbs associated with Lin Daiyu, and provides a reference for related research on
human-AlI translation.
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1. 51§

CLTRBEAS VE b ] oty DY K 44 3 22—, O] 253 [ 7545 10 A 504 25 B AR b [0 oty /N0 P ST 1] [2]
MHEANGE “ A EMEZNA 7 , FRBIEAY). ZIERSE R OCETF B3], M T hahiE S A
YIAMEI G ZHIE,  TRIE I P 78 (1 R SR RE (4]0 1B N/INBERIAZ O N, PR B R AT 2 1 A 4
WAEMBUIMAT AR ER, (3 “HZ K" BONEEZ NI GG ) LR . (ERIR s,
B AT X SR AT B HEAT DI AL AL, BB B B T A S R AR

UET, (AR BT R AR TRIERI SRR R R SR AN LE A T T, X AR
TG RIS G NI G20 E P A 8D FIRE, A ET 0 ANLER X Lot 78 2 SR A T AL A8 B0 R B A
FVPAR, ST NAETEN TR AT BRACH b3 77 20 R 550 2 Nt 2 (8] i SR RAT R IR N A2
o R ALBIRAERCE EABRTE, (A5, HAERSBIGE. SO R 216 R
K7 HABAEAE R PR [5]

BT, AHE T T 43 SO B ISP AT 1R (hittp://corpus.usx.edu.cn), P (ZLHEAF) —H -+
[l AR AR, WREE A AR f i AR EAT NBNIA] “F 7 UL T SRFRIE NI TN G, TR B 1k
MRS, REFZHEE . HEEEAMRERELR), % BINEREREHRIEAR) P N TIEA,
LA ChatGPT(5.1)« DeepSeek(V-3.2)HiF Al PEALE AL P12 383 1] I (1) B 46 72 7 S Honr NViE 5 iR B Y
s, DU N TR RE NALSEAT ABia R RIS RIS % . AR R BRI SELL N A 1]
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RRRETT: 1) (ZEE) B ERASEAT N R BRI RHME? 2) NTIEAS AL AL RFX
Kalia] it ST ZE 7 I T2 5 AN TR AR B B AT R I L2

2. MHEREGRAR
2.1. EBRL

M1k (explicitness/explicitation), JRFREAL. BHZRZE[6] (p. 303), FHxF-H Vinay & Darbelnet (1958)#2
H, FRERERIEIE A RS (AR RS HE T (S B AE B SCh T LAH IR IA[7]. Blum-Kulka (1986:
p. 19)7EULEEAS BARH “HAR b, YONBESCEAE LR SCHE B B PERFE[8]. Klaudy (1998: p. 82)ik—
AR, BTGA NS BR T8 5 R AU R, N AR IR SRR S B RS RIA9]. Bk, (A
—FEI RN, WARNAL BV BE S R EE BT BN, A SR SRR, RUE IR g R i 2%,
8 JiR SCRR A HAE BAE RS S N o . R B & T [6].

AT, BN EEES L T MR H—, ETERENSE A, Bl e TR ARG E S
BRSO A ) BAL R A S LR IR 10]-[12]; =, BAKRTCH BALSEIRHT 7T, BE TGS . Bus
TR MBEAT BRI SR T AN, IR HTE BRI R bk B Ak 1 B SRR S BRI [13]-[15]:
=, BAMTAHO N R OCERR 7T, DG BTG-S PR KU Z IR EC R, HR R I RERI e ML R E st
BeAE iz 5 R 7R[16]-[18].

2.2. RITHBNIRES AN BERSEE

WBEAT R Bl R FR N AT IRES . AR SR mshia], HAE A B TR 0 AT i R A 4%
fE. WSS EINLEI[15][19]. E42K b, FERAEEARRRIS T, FIamBikeoR. 2485 (2024) Wik
MRt B B S OEEAZH, TR INTE AT N, 5 R RS B A ]
MIEIEOCR[15]. uT B WA S AR IR AR, EBERZEU T A Mg H—, REIAARK
MORES S e « 38 SRR TABEAGEAR[19]; H =, HFRESIE S X H T, WBUO e 31 115 15 A5 12 Dh g
Pez[20] (210 H=, FRITILAEBIRE R 0 b 2 50 S HO S8 AT GBI R R 15 ]

BEHE N TR RS REARE AR PR K e, LA B 0 1 B DA T SEASADL N 0 38 18 DA AR AU P AR %
122210 HHT, B PYAH A T8 BR R ALA B 3 S E AT VRS A [23]-[25], 78 RVE N LB SC S ML SCIRT L,
B AR AL S B3 ) RIBR M e 5 N TRRAETE S B 22 2 [26]-[28]

3. MRERS S
3.1. MEATATRITNHER £ A=K

AWFLL “BE | F” M BE | W R, £ (AEE) —a =T REEARPRIGHRE LM
K, SRWATABE “F” MW KAHREEA) . @N LI, REEFERSH AWM A TR
AR RETERE R % R S N DeepSeek(V-3.2) 5% ChatGPT(5.1), A AR FF AT 1%
AAERL . AHFFIEEL ChatGPT Fl DeepSeek 1E4 Al fl18 TH, FER N =343 M2 W ST I [ 9 A0
S BB A N TR TR, B — @Mt NS E . AR AT RE S i A4 il T
BRI B BE R I, A SCRM T B SCAE U AT G I R i AS . B DeepSeek(V-3.2)
ChatGPT(5.1). APRIUFFZH AT B SCAE BRI — B0, ASO AN AL 7 A R 0 Sl e
RN EEANSCREEIIATR T, T AR TR 7 BRZSRR AR R SR A Ah, R ) A
FRAFHCEHEBINA . W3 ARRUEH . BIEXMSEREN LEARIENS %, E3hiaaK b, R

DOI: 10.12677/ml.2026.148811 509 HURIE = 5


https://doi.org/10.12677/ml.2026.148811

ZGKPHPE. XEAL2016) BAFKER . FRNE(2019) SRR R . 4248 1R(2024) 1) 40 SRAESR[13] [15] [29], HKkHiE
AL, ¥ B/ R W7 BMSAT AE RIS R B, ZiEh R, RIS BAE A RIUZE . T
B EARFTIRIE R R SORARAE, ORI — 80k, 05 BCE PR R A o 38 H B 2 AT A 3l 1] 1) 41
FIHEAT AT, AR UAHERR . BARIEE SR Gt a5 BRI 1, R RIS 1 3hia, 7EiE R
IR 1R

GtRY, () —H ZTEAEART, SR8 RHKXIAT NENE “F” F 07 KA
FALFLHIL 145 K, s 43 MAFETER . WHIIRE, shBSEahn & i mi(77 I, 29 53.1%), H
L7 (39 )5S “F7 (17 )N FEE, £ AEERBMGAT N NEHAFEEERERE, 515
RIS IR RIE PR 2 (17 B, a0 “FB W “IHF” 55, BISRMBEENRE (15 Fykez, e AW “—
B, WEBUWEGNA AT AR B BURARG K), BfEEh “HAEF” “RRIE”
IR, AZhZIE TSAT NERES S A OB, 1 REiE iR 2O ER .

Table 1. Word-class and frequency of visual behavior verbs in A Dream of Red Mansions
F 1. (OHE) MRITHNARERIUR G T

EES BRI ik 7 R BIR

h WG HAD WT O FTO). Wid. XH. XEFET. XE. FEE. &L 10 77
FWAD. FELEQR) RIER). KILQ). TIHER). REQR). &R BT

FhEh®  —F. BIRET. B, F3. HRIEE. LERL. B, FE. 17 33

EEE SN Z=g ks
RIL13). —F&Q) 22 — Q) RE. M FE FR—F.

B B Ly BT By e, e B, e 15 30
BB, W T EF . K B

ol WEQ). RARMEE. RAROE RRERE 4 5

Tt \ 43 145

3.2. MEITHBNANIACEEE

N R [RRA (RAAVC E R 22 5, ASHIE 78 0k DU AN A rh 7 (1 9 13 0 K B 4T T St (0
% 2)o BUEKRE, WUANBEAKRI —ENREZHEN, HPRERARRLRANFEO1 Fi), DeepSeek 1
AR Z(84 Fft), ChatGPT ARG BEAN 437128 79 FiFl 74 Fii,

N EE R AR AR, AT — B G T HARR A R (WL 3). MURFRIRTE — AN SCA A
AP0 B — 8 AKHETITE 53— A SCAR B I A 2 AN AU SR H A AT F (1 3R1E [30] 25 R 7R, DeepSeek #
AP BRI 2 (42 Fh), ChatGPT #A(38 A HEEARG6 Fikz, HiFEARQ6 findkd. WA AL FEA
MFFHAE %, AT REE H T R R RG22 ST 05 AT R ALE i i N RIRAE AT 2 2] 5 Fi A
M, DRI SR ) TR S A B R R AR O Rk

oAb, EfERRE, NLEAMERESRREE ST AL AR ERRASHEARS RN 21 KR 33
%, 1M GPT 5 DeepSeek BEAAN 7 KF1 18 K. B 1FAT Bh T LB SO Wit S5, 3L mnamifd A s
N B BB IR ANFEME,  BEEN FUC (5 BT A MU 58 A M2 N, HETF B Al
T X VB B B R SR B AR T T SR AN AL, R T S v R AR S S, R R E S R X
EEEL, DO BERIRG . B2, SiBEREREN S, BRARIABNEE, AL EAESM
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Table 2. English translation expressions of visual behavior verbs in 4 Dream of Red Mansions
2. (OH%) ARITAMBEFEE

A K o
absence/admiring/at this point/began/before setting eyes on/catching sight of/caught sight of/came round
herself to have a look/could see/during his absence/drew her attention to/examine/examine...more
closely/find/found (3)/gazed in the direction of/glanced over/goggled incredulously at/had always
been/had been like/had never seen/had seen (2)/had spotted/had not come/handed/have been looking
at/have never before seen/having observed/hear/her eye was drawn to/invite...to watch/intercourse
with/it might affect/for/knew/know/lifted her head up to look/look (2)/looked again at/looked at
(4)/1ooked in unexpectedly/looked round with/looked up/looking up she saw/may be/must have
seen/mustn’t go reading/never having seen/not deigning so much as a glance in his direction/noticed 91
(5)/observing/opened/opened her eyes and saw/palpable evidence of her own eyes/passed...to/peeped
through/pointed to/poring over/pick up...to read/read(6)/reading(3)/reading through/realized/
reawakened her suspicions/saw (11)/see (4)/seeing/staring at ..., lost in thought/staring into/
stared out at/stared at/stared up/taking/the sight of (4)/the look of/the mere sight of/
the spectacle of/think/took...and looked at/took her up eagerly on/turned to look/turned and
saw/...turned, saw/turning over/was delivered with/was impressed by/was reading/was very
much taken with/watched/watching/% #(21)
assumed/at sight of (2)/at the sight of/being used to/discovered/engrossed in reading/find out/
finding (2)/found (5)/gazed blankly/glanced briefly/glanced up/greeted...with/have never seen (2)/
have read of/have seen of/had been watching/had made/had never read/had read/had seen (2)/handed
(2)/it would make/learn/look/look at/look at...carefully/look carefully at/look around/looked/looked
to/looked round (2)/looked through/looking/looking at/looking round/meet/mustn’t on any account
WA read/noticed through/noticed/obviously/observing on/opening/opened her eyes to look at/peeped 74
through/pointed at (2)/raised her head and read/read (9)/reading/realizing/realized (2)/saw (12)/
saw...and cried/see (3)/seeing (3)/seeing...was not there/showed/staring at...as though entranced/stared
blankly/stared at...blankly/still looking up/taken in/the sight of (3)/took...along to watch/touched
by/turned and saw/turning to/turned to look (2)/urged...to watch/was reading (2)/was taken aback
by/when it came to the scene/without/%4 #:(33)
accustomed to/at first sight/at the sight of/brought...for...to see/caught sight of (2)/check on/
emerged to greet/examined...carefully/espied/found/found no trace of/gaze upon/gazed blankly/
glanced about/glanced at/had already finished/had caught sight of/had never before seen/
have never even seen/had seen/handed/have seen (3)/hearing (2)/heard (2)/ignorant of/it would
only/leafing through/lifted her eyes to look at/look at (2)/looked/looked at/looked on/looked over/
looked up and saw (2)/looking/looking up and seeing/looking inside through/meet/meeting/
ChatGPT merely glanced at/must not be read/never have I seen/not looked closely at/not seeing/not so
¥ much as glance at/noticed (2)/observing/opened her eyes/opened... and found/only gazed at/
pay her respects to/pointing out...to/pointed to/read (5)/reading(3)/saw (20)/see (2)/seeing
(26)/seemed/should go together to watch/showed...to/staring at...in a daze/stared blankly,
lost in thought/starting from/suddenly/suddenly saw/take up.../took...over to watch/
turned and, seeing/turned back for a glance/turned to see/turning her head, saw/
turning over to look, she saw/unfolded/was reading/was seen/watched (2)/
wonder/44 1#(7)
admire/at first sight/at this sight/brought...for...to see/can’t you even recognize/catching sight
of/caught sight of/couldn’t help noticing/during the scene/examine...closely/finding/for fear/found
(2)/gaze at...in rapt silence/gazed vacantly at/glanced at/glanced through/had finished/had never seen
(2)/have seen/had seen/handed...to...read/have read/hear (2)/heard/hearing/her eye fell
on/ignorant/invite. ..to go watch/looked/looked around/looked at/looked over/lifted her head and
saw/look over/looking up and seeing/meet (3)/merely gazed at/moved by/must absolutely not
read/must have seen/noticing (3)/noticed (3)/noticed...was absent/noticing ...’ s absence/observing 84
(2)/observed/opened...found/opened her eyes/opened (2)/opening/peering through/perused/pointed
at/pointed smilingly at...to/raised her eyes to look at/read (7)/reading (4)/recognizing/saw (11)/see
(3)/seeing(11)/set eyes on/showed/sight/stared blankly at/starting from/suddenly noticed/taking/
the sight of (3)/think/took...to watch/turned and, seeing/turned to look/turning over to look,
she indeed saw/turning to look, saw/turned, saw/watching/were distressed by/were used
to/witnessing/witnessed/without looking closely/4 #(18)

i
B
r

79

DeepSeek
[EZN
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Table 3. Unique words in translated versions of visual behavior verbs in A Dream of Red Mansions

] 3. (OEE) WRITAIMFIMEHA
BA R iR AR T/

admiring/at this point/began/came round herself to have a look/during his absence/drew her attention
to/examine...more closely/find/goggled incredulously at/had been like/have been looking at/having
observed/her eye was drawn to/intercourse with/it might affect/for/knew/look (2)/looked again
ZEPFA  at/looked in unexpectedly/looked round with/looking up she saw/may be/mustn’t go reading/not 36
deigning so much as a glance in his direction/palpable evidence of her own eyes/poring over/pick
up...to read/reading through/staring into/stared out at/took...and looked at/took her up eagerly
on/turning over/was delivered with/was very much taken with
assumed/being used to/find out/glanced briefly/greeted. ..with/have read of/have seen of/had made/had
BiEA never read/it would make/learn/looked to/observing on/peeped through/raised her head and 2
read/realizing/saw...and cried/seeing...was not there/staring at...as though entranced/still looking
up/taken in/touched by/turning to/urged...to watch/when it came to the scene/without
accustomed to/check on/emerged to greet/espied/found no trace of/gaze upon/glanced about/had
already finished/have never even seen/hearing/heard/ignorant of/it would only/leafing through/looked
ChatGPT on/looking inside through/meeting/never have I seen/not looked closely at/not seeing/not so much as
A glance at/opened... and found/only gazed at/pay her respects to/pointing out...to/seemed/should go 38
together to watch/staring at...in a daze/stared blankly, lost in thought/starting from/suddenly/take
up.../turned back for a glance/turning her head, saw/turning over to look, she saw/unfolded/was
seen/wonder
admire/at this sight/can’t you even recognize/couldn’t help noticing/during the scene/finding/for
fear/gaze at...in rapt silence/gazed vacantly at/glanced through/had finished/handed...to...read/have
DeepSeek read/her eye fell on/ignorant/invite. ..to go watch/look over/merely gazed at/moved by/must absolutely
B not read/noticing/noticed...was absent/noticing...’s absence/observed/opened. ..found/peering 42
through/perused/pointed smilingly at...to/raised her eyes to look at/recognizing/set eyes on/sight/stared
blankly at/suddenly noticed/turning over to look, she indeed saw/turning to look, saw/turned, saw/were
distressed by/were used to/witnessing/witnessed/without looking closely

3.3. MEITARTFZEN ANDHEREERRMmIIEL

NARGHEE (LHER) DU BEA L EAT 93l B E 2 T i AR B K I NI Ui, ASHIT ons
gt T 7 5 g, RERINE 4 s,

Table 4. Translation method of visual behavior verbs in 4 Dream of Red Mansions

T4 (OED) WRITAMDFEST

BN BHPE 72 YR B R SRR i /% o R BT B R IR i /%

JE 3L \ 117 80.69% 28 19.31%
HE 72 61.54% 7 25%

ERA B 19 16.24% 2 7.14%

FoAth 26 22.22% 19 67.86%

HiF 65 55.56% 6 21.43%

A Bk 30 25.64% 3 10.71%

FoAth 22 18.8% 19 67.86%

HiE 102 87.18% 9 32.14%

ChatGPT ¥/ B 4 3.42% 3 10.71%

Hopth 11 9.4% 16 57.14%

HiF 88 75.21% 18 64.29%

DeepSeck %A Bi% 16 13.68% 2 7.14%

FoAl 13 11.11% 8 28.57%
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&
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M 4 TTUE N, SREAREAEOE RIS AT SN IAN, FM RIS AL 0 = . AR
BiEAT, A 67.86%K LHEALSEENERIA0Y “HAl” Bk, RYIPTREA SR Tl Ry Ay
o MRAERAMESL, XA WA 515 4IRS AT I AL AL B, TR B R BUR. 2 BAERE

JIIE7 TS

FHEEZ R, AT BEATE O BRI 5 2l i8] 1) BB AL R b SRR AEK, DeepSeek BEAMVA 28.57%MH1 Lo FEA
AR “ Hodth” B, T E LG EE 64.29%; ChatGPT BAMRAE “HAl” 55 Edar N TIRA
(57.14%), (B E AR 2B om0 7 A iAo X 30 B AT BRI I AL SO SO B i O 3
FEITH, P5 N NKEEAE TR ANREE T R Eh K IE S AT 7R, T AT A AR X f
P, B AR ZHE SR, 7E AR 1R K R L v R S IR

3.3.1. YEREEAEITHNRAPMEK S AR REE

TEACERY IR JE AL AT AN, DU EARFEREM 22 5, T I 1 HX NP6 R 51 5 5 1)
AR, FI(DHFZ: TEERBES, BEELENE RS EOOMAME T DA A B & A
ME, EFESHIEIIEH “peeped through” , XIAEH “BM. irE” &, BOVEIMIEE |8 EK
KU R 5%, BR T = KRG 57EE; ChatGPT BEAIEH F 1% 1) “looking inside through” ,
M E TR “BANE 7 X —3NE, TREF T ISR A s DeepSeek BEANIIEH] “peering through”,
RYE CFIARHr COBUILD i S 0O 2% 21 iml ML) BB, “peer” Ko “ (il IMELLE I EF
BERL, wnit” , R B R EEE NS B [31] (p. 1931). XEEARIFRETTA, HFE—M
WHNER T T ZRMIEREE, 51 FEEN = ARREBE BRI WO =4S R,

Hl(1) MEEIPREGI, METYRE—F, ALZEFAREYY T, MEBHFAEARL, TRAEALES S84
%, HRBERA T

£ # Dai-yu went up to the main building and peeped through the gauze window into Bao-yu’s bedroom. She saw
Bao-yu, clothed in little else but a thin, rose-coloured shirt, sprawled out asleep on the bed and Bao-chai sitting beside him
sewing, with a fly-whisk in readiness at her side.

# A  but Daiyu peeped through the gauze of Baoyu’s window. She saw him lying fast asleep in a pink linen shirt
while Baochai sat next to him sewing, a whisk beside her.

ChatGPT # 4 Daiyu then came to the window. Looking inside through the gauze screen, she saw Baoyu, dressed in a
silver-red gauze jacket, lying casually asleep on the bed, while Baochai sat beside him doing needlework, with a fly whisk
placed at her side.

DeepSeek i A&  Daiyu then moved to the window and, peering through the gauze, saw Baoyu lying casually on his bed

in a silver-red silk shirt, with Baochai seated beside him doing needlework. A fly-whisk rested nearby.

By, BECRER” X BB E Ny Z A SR et 7 VIS B AL “stared
up” , RIMHFELESENG A “stll” —msRIEENERRFEENE: ChatGPT ¥4 5 DeepSeck
PEARNRH] “only” 5 “merely” HIHfif& ik it 2 S AN BEBR I & B . AHELZ R, VA R EEMIELE KT,
SEAL T ) A HRA TS 45 s MR AR U BE S A TR B RE s T A AT B U ], R o e LAY
B ERIEAR I, XA TR WA A B2 1B R AE S E R A 2 T S SR B P A
Jit.

#QR) BERER, REM
Ei# A Dai-yu stared up at the sky, ignoring her.
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# A  Daiyu still looking up at the sky ignored her.
ChatGPT & Daiyu only gazed at the sky, paying him no heed.
DeepSeek i A& Daiyu merely gazed at the sky, ignoring him.

3.3.2. LEEERRTHENTAMES AR EE

FERIPE DI R AL AT s, DUREAR) Z R Ble BN R . EEEYATUTREHh, Bek
Wy BT A 25 WP AN B B o X — “ L7 IR AR AL kA, TR R SRR, B3R EE )
—RIERFE R EBI3)r, PUBEART “ W7 B8 LA R I . IS N AR BN “see” ,
TRERJE SO AT A B2, DeepSeek 1EAFE “meet” , BRI W7 MM EBHK. 1fi ChatGPT ¥4 “pay
her respects to” , NAFIZBNE B AL N RIE S AL SZAT O, AR BB R AF A1) 200t 53 5 (¥ R,
WoR AL HAE SR B PR ST AL S BRI A — T

#(3) ETHRLH, REFAMLBBFTEEELAANT T+,

E i A The tea things and dishes were now cleared away, and Grandmother Jia ordered two old nurses to take Dai-yu
round to see her uncles.

#iE A  Now the refreshments were cleared away and the Lady Dowager ordered two nurses to take Daiyu to see her
two uncles.

ChatGPT # & By this time the tea and fruit had been removed, and Grandmother Jia ordered two old nursemaids to
lead Daiyu to pay her respects to her two uncles.

DeepSeek i A& After the tea and refreshments were cleared away, Lady Jia ordered two elderly nannies to take Daiyu

to meet her two uncles.

GG, BEERAREAN =1, X —RREEMK 7 B SRS IR il fa) «iEm
7 RO E BN« ZAKTEA 7, BORALL “ ARG OEAE R, 1R IX AR Z B B A SR AR AR,
AN “RRIIRTE” « EFRAREIEPEN “stared at them blankly ” , 53T Ji7 ST & R A2 R 7 THI 22 5
WA ChatGPT A @IS HE ¥ “lost in thought” X AR EE K (O HHEAT T ML AL EE, KBRS N O
FIEHERIE T HR, 1H ChatGPT FAIEILE M “blankly” 5 “lost in thought” , 7E & BT BT FIRA R
BT VESRIARZS AN, AT Ab SR mE 5 B2 UK DeepSeek BEANENIFE K “ gazed at them in rapt silence” (—
FEAHAT ), Bt “inraptsilence” X—¥R1E, BEMIMES A—FEE, ZE IR IORAIRE, HIFET
JER SC A ] T R R B4 BN T AR B R

Bl(4) REAM, AILHEREILY, SPBR—F, LRMmEERE, RARGRA.

Ei# A Daiyu saw that a few sprays had double blooms. The sight stirred her, but whether with joy or with grief she
did not know as she stared at them blankly.

#i& K Dai-yu looked at the orchids. Among them were some of the double-headed kind, and looking at these, she had
a strange sensation that they meant something. Whether it was joy or sorrow that they portended, she could not tell. But it was
something of importance. She stood staring at them, lost in thought.

ChatGPT # K As she looked, she noticed a few branches with double blossoms. Her heart stirred suddenly, and she
could not tell whether it was joy or sorrow; she stared blankly, lost in thought.

DeepSeek # 4/ When Daiyu looked, there were several with double blossoms. Her heart gave a sudden flutter, though

she could not tell whether of joy or sorrow, and she gazed at them in rapt silence.

FEFIGS)H, BETHHEEEY, RELEEHIE. 8@y ErETm, S, R

as]
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ESiI

IHEE, AT XHEEREZ. BiFAS ChatGPT FAYF N “gazed blankly” , I & T i35 _EAas7E
ARAS; DeepSeek BEALL“ stare” AL 1R LAIRES - M7 EAAE L ELAl 39 1% T “as though entranced”
(DI R AT), X —BGFME B R IF O BRI AL, AU S, 53RN B R RIS — M
THEGRZIR G TR R MPTRIRES, Rl 1 AR S .

B XEELENE, AT, ERAEFR—4RE, FEREERAS T, RRXOGFREF,

E £ K The sight of these things made Daiyu forget about putting on something warmer. She picked up the two hand-
kerchiefs and gazed blankly at her old poems,

#i& K  Dai-yu seemed to have forgotten Snowgoose and the clothes entirely. She stood with the handkerchiefs in her
hands and stared at them as though entranced.

ChatGPT # A& did not comment on the matter of the clothing; holding only the two handkerchiefs in her hands, she
gazed blankly at the old poems.

DeepSeek # 4  She looked at it, unable to name the garments, and could only stare blankly at the old poems on the two
handkerchiefs.

g5f LSO T, DHIRARAEALBALSEAT B iAl i 2I AR, WTRe SRR A, SO, Bix
HARAL AT BESCIAE AR k. B BRI =, AN TIEARS AL A NRA X AIE T IR E3h
Pho NRFFEEMEHN SCAES . AN OB S SO RIRNER,  REW s BT R MR e, DA
FRNDNEBERESHAZ B RERETER PRl BUk. R 59 SRR 2R 55 .
BT, FEASCRARI M R R T SIGLAMA AT, AL AT E T8 5 R R0 R 1 S
B, DR AE Kb L PR T AL B AT sl il i B R B BB PR IR, E AN BRIR 5 5 15 JaK
RORMEN R EEONEE . TR, XMERACTRE SR B 5 R A, el feszs
ETFUE R AR .

AFSCA T SR H BT REME N N TIRA RO 0 KA 2 57 . %8 U KIS
Rl SC2E ek, LA T EE R SR IR S SCS S PR, O BRI SE B ] A0 2 UL YHERR 220 o 5 8 Sl
PRR R NS TE BHE DA S, R AR SR 5 A3k, GR 1A% S R m . XSk 1
FRT BH S BARSE A I ER A RREE . BLAL, WA AT BEARZ (Bl IMEAEARTZE T, IX AT AR S5
RAINGREE . DAl B AR B B A R AT % . BUASOITIR B AT 5, DeepSeek AR (A b AT 1] -t
IR S T S S5 T Chat GPT 13 A U BEAG A 75 J=) A8k P A 8 A ST B K B2 5 W A A 2

4. G578

AL, (LAEAS) DA SERE A AR EE R AT NIRRT SO R, WL 7%, /5%
B, Erlr. (MEIEA, LU ChatGPT(5.1)H1 DeepSeek(V-3.2)2E 1) AT ¥ SCAE WA Ak S50 b 193z
SRR EE B ANVTE S IR0 . B R, FEASCHTIE B A), AbERZE & =F 5 O35 S0 s AR
WA, N THEARRMEERN T, FiELEE. WESETFREMAUNHERS KR, fEEE
FEAMRSLA MR, A ER R IE S AL FAE R, A AT BEA U SN 2 T3R8 )21 Ui
Wk i SR, 7RO YRR IR B LN

TEFRH I, AR TE R AR € shid BB A R 7. BRI UEH T A ST % %%
IMREERHISE “F” “W” K54 N30, PLA ChatGPT(5.1)H1 DeepSeek(V-3.2)7EHF i $ 7 il Al A
S AR, SUEFER, AN LA TE SRR BB SE B, 0 AT 3O B A7 A AR
B RIRAGM R M A AR RS LN UGB X Rl N 25110 25 57 T REREIT AT 6 A0 B, Ik
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